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Vážený zákazníku!

Zařízení, které jste zakoupili, je kamna typu uzavřený krb na spalování dřevěných polen. Jedná 
se o kovovou konstrukci z ocelového plechu s lehkou tepelnou izolací z vermikulitových desek.

Používá se k vytápění relativně malých obytných prostor, jako jsou pokoje, chaty, prázdninové 
domy atd.

Teplo se předává prostřednictvím teplých povrchů tvořených vnějšími stěnami a tepelně 
odolným sklem dveří.

Kovové tělo krbu je zvenčí chráněno teplotně odolnou matnou černou barvou, která produktu 
dodává příjemný vzhled v místě instalace.

Produkt byl vyroben a zkontrolován v souladu s normami SR EN13240:2003
/A2:2005/AC:2007

MIKLOS STEEL

NÁVOD K POUŽITÍ

Kamna Economic o výkonu 5 kW, 7 
kW, 9 kW a 10 kW
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Před zakoupením si prosím přečtěte návod. Zakoupením tohoto produktu souhlasíte s podmínkami uvedenými
v tomto návodu.
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 2. KOMPONENTY.
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Vnější topné plochy

Topeniště

Litinový rošt

Tepelná izolace ohniště vermikulitovými deskami nebo samotou

Přístupové dveře

Popelník

Připojení komína

Regulace primárního vzduchu

Regulace sekundárního vzduchu

Nastavení vzduchu pro chlazení skla

 1. POPIS PRODUKTU .

Krb je vyroben z ocelového plechu o tloušťce 2 mm, 2,5 mm a 3 mm. Z konstrukčního hlediska 
se skládá z topeniště a vnějšího pláště, mezi nimiž je prostor, kterým stoupá ohřátý vzduch.

Spalovací komora (ohniště) je vyložena žáruvzdornými deskami z vermikulitu nebo šamoty a ve 
spodní části se nachází litinový rošt, který lze snadno vyjmout pro čištění. Ve spodní části, pod spalovací 
komorou a roštem, se nachází popelník.
Stínění spalovací komory pomocí tepelně izolačních desek z vermikulitu nebo samoty zajišťuje 
během provozu horký oheň, který umožňuje lepší spalování a vyšší účinnost. Použitý vermikulit 
nepředstavuje žádné nebezpečí pro životní prostředí, protože je vyroben z přírodních minerálních 
materiálů.

Spalovací vzduch paliva je rozdělen na dvě části: primární vzduch a sekundární vzduch. 
Primární vzduch, který má převážný průtok, je přiváděn pod rošt a nastavuje se pomocí regulační růžice 
pod roštem. Sekundární vzduch je přiváděn do horní části ohniště, regulace průtoku vzduchu se provádí 
pomocí regulační lišty umístěné nad dvířky.

Ochrana žáruvzdorného skla proti zakouření se provádí pomocí vzduchové clony, která se 
zavádí nastavením regulační lišty pod oknem.

Dvířka pro vkládání dřeva, vybavená žáruvzdorným sklem, zajišťují přístup pro vkládání dřeva, 
čištění a odstraňování popela.
Ve spodní části je prostor pro skladování kusů dřeva.

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
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TECHNICKÉ A KONSTRUKČNÍ CHARAKTERISTIKY .

4. DODÁNÍ.

Kamna se dodává jako jeden celistvý kus, upevněný na dřevěné paletě a chráněný plastovou fólií.
K zařízení je přiložen návod k použití, prohlášení o shodě a záruční list.
Při nákupu je nutné zkontrolovat neporušenost obalu, produktu a přiložených dokumentů, pozdější 
reklamace nebudou akceptovány.

3.

Typ:

Jmenovitý tepelný výkon

Třída zařízení podle SR EN 13240

Typ paliva

Průměrná spotřeba paliva

Interval přikládání

Tepelný výkon

Průtok spalin

Teplota spalin na výstupu

Obsah emisí CO

Připojení komína

Minimální průřez komína

Minimální výška komína

Přirozený tah potřebný u dna komína

Objem ohniska

Rozměry ohniště (D x Š x V)

Objem popelníku

Rozměry

-šířka

-hloubka

-výška

Hmotnost

Provoz

Výška plnění spalovací komory

404

395

940

48 kg

484

420

972

66 kg

445

405

855

43 kg

445

375

970

46 kg

přerušovaný

Maximálně 20 cm

5 kW

1

7 kW

1

9 kW

1

9 kW

1

dřevěné polena

1,8 kg/h

1,5 hodiny

2,6 kg/h

1,5 hodiny

3,4 kg/h

1,03 hodiny

3,4 kg/h

1,03 hodiny

76,10

13 g/s

max. 330 °C

≤0,3 %

Ø120 mm

205 cm2

6 m

17–20 Pa

40

375 x 330 x 410

4,2 dm3

61,98 

7,5 g/s

max. 330 °C

≤0,3 %

Ø120 mm

150 cm2

6 m

12–15 Pa

27 L

75 

10,5 g/s

max. 330 °C

≤0,3 %

Ø120 mm

205 cm2

6 m

15–20 Pa

34 L

76,10 

13 g/s

max. 330 °C

≤0,3 %

Ø120 mm

205 cm2

6 m

17–20 Pa

40

375 x 330 x 410

4,2 dm3
350 x 270 x 292420 x 290 x 310

4,2 dm3 4,2 dm3

410

405

855

42 kg

7 kW

1

2,6 kg/h

1,5 hodiny

75

10,5 g/s

max. 330 °C

≤0,3 %

Ø120 mm

205 cm2

6 m

15–20 Pa

32 l

340 x 330 x 280

4,2 dm3

485

480

1110

88 kg

3,6 kg/h

1,03 hodiny

76,10

13 g/s

max. 330 °C

≤0,3 %

Ø120 mm

205 cm2

6 m

17–20 Pa

45

420x360x340

4,2 dm3

Ekonomický C

10 kW

1

Economic 7kWEconomic S Economic B Economic 9kW Economic BE
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5.PODMÍNKY PRO INSTALACI U ZAŘÍZENÍ.

Krb se umisťuje pouze na podlahu z nehořlavých materiálů a kolem těla je třeba zajistit 
nehořlavou plochu o šířce 0,5 metru.

Aby byl zajištěn přívod vzduchu potřebný pro spalování, krb se instaluje pouze v místnostech 
vybavených otvory pro větrání, odvětrávání atd.
Kolem krbu musí být zajištěny následující volné prostory:

-0,8 m vpředu

-0,5 m po stranách

-0,5 m v zadní části.

Je zakázáno používat krb v místnostech, kde se nachází různá odsávací zařízení (např. digestoře) nebo 
jiná spalovací zařízení s přirozeným tahem.
Je zakázáno skladovat a používat hořlavé materiály a látky v místnosti, ve které je krb v 
provozu. Rovněž je zakázáno provádět činnosti, při kterých dochází k emisím hořlavých par.

Krb lze připojit pouze k komínům s přirozeným tahem pomocí ocelové trubky o průměru 120 
mm. Trubka musí mít stoupající sklon a maximálně dva ohyby. Musí být pevně a těsně namontována, aby 
byla zajištěna správná funkce.

Přístroj se používá pouze v souladu s ustanoveními těchto pokynů.
Krb smí používat pouze dospělé a zodpovědné osoby. Děti se mohou nacházet v blízkosti 
zařízení pouze pod přísným dohledem dospělých.

Jako palivo pro spalování v krbu lze používat výhradně přirozeně vyschlé dřevo s maximální 
vlhkostí 20 %. Vlhké dřevo hoří obtížně, přičemž vzniká kouř a nehořlavé látky (saze a zejména oxid 
uhelnatý).
Doporučuje se používat dřevo, které bylo skladováno po dobu 1-2 let. Je zakázáno spalovat jiné 
hořlavé materiály. Délka kusů dřeva nesmí přesáhnout 30-35 cm. Maximální tloušťka kusů nesmí 
přesáhnout 10 cm.

Polena se vkládají rozštípnutá podélně, minimálně na dvě části, aby se zajistila větší spalovací plocha.

Je zakázáno používat hořlavé kapaliny k rozdělávání ohně a k spalová ní.

Krb bude během provozu neustále pod dohledem. Není povoleno provozovat krb bez zajištění přívodu

spalovacího vzduchu z místnosti nebo se zavřenými 
prvky regulace primárního a sekundárního vzduchu.

Krb bude fungovat pouze se zavřenými dvířky.

Popel se vyprázdní, když je popelník plný.

Popel se nesmí ukládat do nádob, plastových beden nebo hořlavých materiálů.

6. POUŽITÍ A PROVOZNOVÁNÍ.



ZAPÁLENÍ.
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7.INSTALACE PŘÍSTROJE .
Přístroj se instaluje na odvodní potrubí spalin, které neslouží více přístrojům, jinak riskujete, 
že nebudete mít potřebný tah a při otevření dveří bude kouř pronikat do místnosti, kde krb používáte.

Během prvních spalování může docházet k uvolňování kouře nebo nepříjemného zápachu v 
důsledku vysychání barvy; nejedná se o nebezpečné jevy, je pouze nutné dobře větrat místnost.

Otevřete zcela prvky pro regulaci vzduchu.

Klapka vytažená směrem ven = maximální tah 

Klapka vytažená směrem dovnitř = minimální tah

 10. PROVOZ

Nové zapálení se provádí za studena, po odstranění popela z roštu a z popelníku. V případě 
potřeby se sklo dvířek vyčistí speciálními čisticími prostředky. Nakonec se otře, dokud povrch není suchý.

Vstupní otvor pro sekundární vzduch nesmí být nikdy ucpaný.

Sledujte barvu plamene, která by měla být světle žlutá; načervenalá barva doprovázená 
kouřem signalizuje nedostatek vzduchu. Zvyšte přívod primárního vzduchu. Pokud se nad vrstvou 
žhavého uhlí vyskytují částice a jiskry, snižte množství primárního vzduchu.

Během provozu se musí používat ochranné rukavice pro nakládání paliva a manipulaci s 
rukojetí a prvky pro regulaci vzduchu.

Na rošt se položí snadno hořlavé materiály (třísky, papír, větvičky...), na které se položí suché a 
rozštípané kusy dřeva. Do krbu typu S se vloží 1÷1,5 kg, do krbu typu B 1,5÷2 kg.

Dvířka se otevírají pouze na krátkou dobu.

Během provozu se kolem roštu v topeništi vytvoří vrstva žhavého uhlí, která zajistí zapálení
nové dávky paliva. Pro nepřetržitý provoz se topeniště plní dřevem pouze přes vrstvu žhavého uhlí, pokud
nejsou vidět plameny. Dveře se otevírají pomalu, aby se zabránilo vypadnutí žhavého uhlí nebo popela.
POZOR!!!

 9. VYPNUTÍ

Nechte oheň dohořet, během této doby neotvírejte dvířka, dokud krb nevychladne. Po delší 
době nečinnosti zkontrolujte čistotu komína a průchod spalin. Zkontrolujte, zda v komíně nejsou ptačí 
hnízda nebo nečistoty.

8.
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Zařízení nesmí být používáno jako spalovna a s nedoporučeným palivem a nesmí být 
přizpůsobeno pro použití kapalných paliv.

-

-

Tento krb není navržen tak, aby po uhašení ohně akumuloval teplo.

Některé části zařízení, zejména vnější povrchy, jsou za provozu horké a je nutné s nimi zacházet 
opatrně.

stav tepelné izolace ohniště;

stav litinového roštu;

stav prvků pro regulaci vzduchu

stav těsnění dvířek;

těsnost dveří;

stav skla dveří;

stav potrubí k komínu.

Potrubí pro připojení k komínu musí být demontováno, očištěno od sazí a jiných usazenin. Při
montáži je třeba zajistit těsné a pevné spojení. Doporučuje se zasunout prvky na délku minimálně 25 mm.

Pokud zjistíte poškození jakékoli součásti krbu, obraťte se na servisní středisko nebo výrobce, aby vám 
dodali náhradní díl.

Je povoleno používat pouze náhradní díly schválené výrobcem.

12.PORUCHY, OPRAVY

Poruchy a závady způsobené nesprávným používáním, které není v souladu s pokyny a 
bezpečnostními opatřeními, nejsou předmětem záruky a výrobce nenese odpovědnost za škody 
způsobené takovým používáním.

A) Upozornění

Používání krbu v mezisezónním období, kdy je venkovní teplota vyšší, může způsobit zablokování správného
fungování komína (nedostatečný tah). Během této doby nesmí být výkon krbu snížen, vytápění bude trvat
déle (1÷2 hodiny) a bude nutné doplnit tenčí dřevo, dokud nebude komín dobře zahřátý.

Některé části zařízení, zejména vnější povrchy, jsou za provozu horké a je nutné s nimi zacházet 
opatrně.

Čištění vnějších nebo vnitřních povrchů se provádí za studena.

Korpus krbu se čistí vlhkou houbou a otírá se, dokud povrch není suchý.

11. POKYNY PRO ÚDRŽBU A KONTROLU .

Doporučuje se provádět kontroly a revize krbu na konci každé topné sezóny.

Je třeba zkontrolovat:

-
-
-
-
-
-
-

-



Nízký tepelný výkon

Příčina

Vnější povrch krbu je
přehřátý, barva je vybledlá
nebo spálená

Nedostatečný přirozený tah,
nedostatečný tepelný výkon,
neúplné spalování

Dřevo nehoří správně, uhlíkuje se,
kouří

Obtížné spalování, velké množství
kouře
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-zkontrolujte čistotu komína a spojovacích trubek;

-těsnicí šňůra přístupových dvířek je opotřebovaná, umožňuje 
nasávání falešného vzduchu: vyměňte těsnicí šňůru;

Ochrana proti riziku požáru v prostoru vystaveném záření zařízení se provádí pomocí tepelně 
odolných materiálů na exponovaných stěnách a podlaze.

- Aby bylo zajištěno správné fungování krbu, mohou být jeho součásti nahrazeny pouze 

Nevhazujte dřevo do kamen, riskujete prasknutí vermikulitové nebo samotové vložky.

Nepřehřívejte krb okamžitě, postupně zvyšujte teplotu až na požadovanou hodnotu.

Nouzové situace

Pokud z jakéhokoli důvodu potřebujete rychle uhasit oheň v krbu nebo zasáhnout při vzniku 
požáru, postupujte takto:
Vždy udržujte dveře zařízení zavřené. Uzavřete 
přívody vzduchu.
Okamžitě přivolejte příslušné orgány.

Náprava

- zajistěte vhodný palivový materiál nebo vyšší množství 
primárního vzduchu pro spalování otevřením regulačních prvků

-zkontrolujte, zda palivo nemá vysokou vlhkost: použijte suché
dřevo.

-tah je nedostatečný a nezajišťuje dostatečný přívod vzduchu pro 
spalování;
-komín není správně dimenzován;

-popelník je plný, brání volnému přístupu spalovacího vzduchu do
topeniště: popelník se vyprázdní.

-komín a spojovací potrubí jsou ucpané: vyčistěte komín, který 
musí být pravidelně kontrolován odbornou osobou

-poškozené tepelně izolační desky v topeništi: vyměňte je

-

B)

-

-
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13. NÁHRADNÍ DÍLY (na vyžádání, za poplatek)

1.

2.

3.

4.

5.

Těsnicí šňůra přístupových dvířek;

Litinový rošt;

Tepelně odolné sklo pro dvířka;

Kliku dveří;

Součásti tepelné izolace topeniště.

 14. ZÁRUKY

-Záruka je poskytována autorizovaným servisem

-Tento certifikát zajišťuje výměnu vadných dílů z výroby (včetně náhradních dílů a práce) 
autorizovaným technikem. Naše povinnosti se týkají výměny vadných dílů, u kterých náš technik zjistil, že 
jsou vadné, nebo neexistují okolnosti, které by záruku vylučovaly. a). Záruka se poskytuje pouze na základě

předložení razítkem opatřeného záručního listu spolu s 
daňovým dokladem nebo fakturou vystavenou při nákupu.
b). Záruka je platná, pokud byl produkt nainstalován v souladu s návodem k použití. Při nákupu produktu 
kupující přijímá a dodržuje návod k použití pro svou vlastní bezpečnost.

15. DÍLY, NA KTERÉ SE ZÁRUKA NEVZTAHUJE.
Je třeba poznamenat, že topná zařízení obsahují součásti, které přicházejí do styku s ohněm. Z tohoto
důvodu může u těchto součástí docházet k velkému přetížení a předčasnému opotřebení, pokud nejsou
dodržovány pokyny pro instalaci, používání a údržbu.

Z tohoto důvodu naše společnost neposkytuje záruku na následující součásti:

a)litinové rošty

b)těsnění ze skleněných vláken

c)žáruvzdorné desky, které pokrývají topeniště (vermikulit) + samota

d)žáruvzdorné sklo na dvířkách

a)Rošty jsou vyrobeny z litiny a mohou být poškozeny použitím nevhodného paliva a 
přehřátím v důsledku nesprávného nastavení vzduchových klapek (primární, sekundární), vložením příliš
velkého množství paliva a používáním zařízení s otevřenými dvířky.

b)Těsnicí kroužky odolávají teplotám dosahovaným v ohništi při dodržení pokynů pro použití, 
ale mohou být poškozeny ze stejných důvodů, jako jsou uvedeny u litinových roštů.

c)Žáruvzdorné desky (z samoty nebo vermikulitu), které pokrývají ohniště, mohou být 
poškozeny přehřátím, mechanickým namáháním a příliš vysokou vlhkostí. K přehřátí desek dochází, když 
jsou primární/sekundární vzduchové klapky příliš otevřené a tah komína je příliš velký, což vede k 
nekontrolovanému hoření. O přehřátí můžeme hovořit také v případě, že je zařízení používáno s 
otevřenými dvířky nebo když je vložka příliš velká. K mechanickému namáhání desek dochází
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, když se dřevo hází do ohně nebo se používají příliš velké kusy dřeva. K nadměrné vlhkosti v ohništi
dochází, pokud se používá dřevo s vlhkostí přes 20 % nebo pokud je zařízení před uvedením do
provozu skladováno v nevhodných podmínkách.

d)Sklo je vyrobeno z tepelně odolného skla a nemůže být poškozeno teplotou hoření v ohništi 
krbu. Díky koeficientu tepelné roztažnosti blížícímu se nule odolává tepelně odolné keramické sklo 
velmi vysokým teplotám až do 700 stupňů Celsia (tj. 1292 stupňů Fahrenheita). Může však být poškozeno 
mechanickými nárazy při přepravě, manipulaci nebo instalaci zařízení, jakož i při přikládání paliva do 
ohně. POZOR! VELMI DŮLEŽITÉ! SKLO je odolné vůči TEPLOTĚ, nikoli mechanickým nárazům. 
Nezasouvejte dřevo do kamen pomocí skla. Aby nedošlo k poškození skla, při zavírání dveří je nezavírejte 
prudce.

Další podrobnosti o záruce a podmínkách pojištění záruky naleznete v záručním listu, který je 
přiložen k tomuto výrobku.

OPOTŘEBENÉ DÍLY

Aby bylo možné zaručit fungování celého zařízení během záruční doby a aby zařízení dosáhlo 
průměrné životnosti uvedené v záručním listu, je nutné vyměnit vadné/opotřebované díly.

Doporučujeme, aby opotřebitelné díly zařízení (žáruvzdorné desky obložení ohniště, rošt, sklo, 
těsnění, pružiny, uzavírací mechanismy dvířek, další pohyblivé části zařízení) byly kontrolovány alespoň 
dvakrát ročně a v případě potřeby vyměněny.

V závislosti na frekvenci používání kamen se některé části, zejména ty, které jsou vystaveny 
ohni a pohyblivé, mohou opotřebovat. To znamená, že tyto součásti krbu mají kratší životnost než krb 
jako celek. Níže uvádíme opotřebitelné díly:

1.Sada obložení topeniště – vermikulitové desky

2.Těsnění dveří

3.Těsnění skla

4.Zásuvka na popel

5. Rošt

6.Knoflíky pro nastavení tahu

7.Kliku dvířek.

V případě jakýchkoli problémů týkajících se náhradních dílů potřebných pro krb se obraťte na 
prodejce, u kterého jste zařízení zakoupili, nebo na výrobce.

Opravy budou prováděny pouze s náhradními díly schválenými výrobcem.
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16. SERVIS
Servis zajišťuje specializovaný tým autorizovaný společností SC MIKLOS STEEL SRL. Podrobnosti o 
servisu naleznete v záručním listu. Jakýkoli zásah do produktu v případě poruchy neoprávněnou 
osobou vede ke ztrátě záruky.

Lhůty

Záruční doba na výrobek je 2 (dva) roky, počítáno od dodání výrobku.

Spotřebitel informuje prodejce o vadách nebo skrytých závadách, které se objevily při 
správném používání. Jakákoli oprava nebo výměna součástí bude provedena nejpozději do 15 dnů od 
data oznámení.

17. MANIPULACE, PŘEPRAVA A SKLADOVÁNÍ.

S výrobky se bude zacházet opatrně, aby nedošlo k jejich mechanickému poškození, nárazům, 
pádům nebo převrácení. Přeprava se bude provádět v zabaleném stavu v krytých dopravních prostředcích, 
kde budou výrobky řádně upevněny a chráněny před převrácením a nárazy. Skladování produktů až do 
prodeje a instalace se provádí v zabaleném stavu, v suchých místnostech, chráněných před možnými 
mechanickými nárazy, vlhkostí a chemickými a korozivními látkami. Neshody vyplývající z přepravy, 
nesprávné manipulace a skladování u prodávajícího a kupujícího nejsou předmětem záruky.

Při manipulaci a přepravě nesmí být přístroj nakloněn o více než 30°, protože rošt a 
žáruvzdorné desky se mohou posunout ze své normální polohy. Při nárazu roštu do žáruvzdorných 
desek mohou tyto prasknout nebo se rozbít a v případě, že jsou dvířka vybavena žáruvzdorným sklem, 
může se toto rozbít.
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Prohlášení o výkonu/funkčnosti v souladu s nařízením (EU) 505/2011

Číslo CPR 002-2013/116/21

1 ) Identifikační kód produktu/typu:
 Ř Ý KAMNA TYPU UZAV EN KAMEN EN 

šť,

2) Typ, sriov slo nebo jin prvek umo
č

1324I1:2001/A2:2044/AC:20I17

ujcí identifikaci, jak je stanoveno v l. t1 {4)
 č

 ží ý  é ý

Kamna na tuhá paliva Ura apa . Zařízení jsou vyrobena pro provoz v souladu s normou EN 13240/A2 Tabulka 1 – 
Druhy zařízení“ týkající se produktů uvedených v bodě 1a.

4)Název, označení registrované značky a kontaktní adresa výrobce v souladu s požadavky čl. 11 odst. 5:

SG MIKLOS STEEL SRL
prostřednictvím Miklos Csaba
Tarnavița č. 85 Jud•HarghiI;a

5)V příslušných případech jméno a kontaktní adresa oprávněného zástupce, který plní úkoly uvedené v čl. 12 odst. 2: 
Nevztahuje se.
6. Metody hodnocení a ověřování shody s požadavky na výkonnost výrobku, jak je uvedeno v příloze V;
Systém 3 (Příloha V, bod 1.4 nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 305/2011 ze dne 8. března 2011)
7) Prohlášení o shodě s normou, která se vztahuje na výrobek:

EN 13240:2001 /A2:2g04/AC:2007

Hodnocení podle systému 3 bylo provedeno zkušební laboratoří ICECON SA Sos.PenteIimon Nr.266 Sectar 2, Bukure
Rumunsko CP 3-33 Organismus Natificat 1015, který vydal zprávu o testování typu 30-00336-13 ze dne 14. 6. 2013.

é éčí ý žň í č
Kamnanadřevo vyráběná spolenostíSCMIKLOSSTEELSRL jsouurena pro vytápění, pro dodatečné vytápění obytných a 
společenských místností, ve standardním prostředí bez nebezpečí výbuchu nebo přítomnosti těkavých látek. Kamna jsou určena 
pro přerušovaný provoz.

Základní technické specifikace kamen

Ekonomické
 ý

Eco+iomic7kW
Eta omic9kW

EcorsmiclokW

S40

s72

B5
BS
1î10

'I0'4

‹a4

4I0
HS
Ș

335

s2ii

ttb
co5
480

42

4t
41
@l

S

7

7
9
10

t,8

2,s

7,6
Jy
1,6

L20

Lzo

îZ0
îZ0
L20

12

1s

15
20
20

Ec jak koli

4g

Ji74

3} Pou it produktu v souladu s technick mi specifikacemi, kter byly stanoveny v robcem:
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Teplota povrchu
 

Riziko úniku hořícího paliva

ksodel

Jmenovitý tepelný výkon

Tepelný výkon 0e vytápění

Kapacita ohřevu vodou
Energetická účinnost

Vzdálenost od hořlavých materiálů (mm)

 

Skw

61,98

 

7 kW

59,33

7 kW

Economic S

EN 13240:2001/A22004/AC2007

76,1D%

Ec. 9kW

76,10

9 kW 9tw

76,10

10 kW

76,10

Technická specifikace

Není relevantní

10 kW

Elektrická bezpečnost
Čištění
Maximální provozní tlak
Mechanická odolnost

Není relevantní

Není relevantní

5 kW

Není relevantní

7 kW 7 kW 9 kW 9 kW

:i::mo. ip1 r ir ii si ix zi irr'.:1c. lii k!-i '.u•.i i li:i cl‹. ‹-.:i'x::

Economic B Ec. 7kW Economic BS Economic C

8. Technické parametry

Podstatné vlastnosti Výkon

Požární bezpečnost

Reakce na oheň

400 mm

500 mm

500 mm
800 mm

Boky
Zeshora

Zadní strana

A1

Přední strana

CO (0,743 %)

Není relevantní

Není relevantní

Není relevantní

Tepelná kapacita
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Výrobce:

TECHNICKÉ ÚDAJE:
Emise CO ve spalinách (%).........................................................< 0,3
Energetická účinnost (%)................................................62 - 76,1 Palivo
...................................................................................................dřevo

Laboratoř, která provedla testy:
Výzkumný ústav ICECON SA BUKUREŠŤ, Sos. Pantelimon 266, Sec. 2

Datum schválení: 28.06.2013 Podpis

 
SR EN 13240:2003, SR EN 13240:2003/A2:2005, SR EN 13240:2003/AC:2006, SR EN
13240:2003/A2:2005/AC:2007

S.C. MIKLOS STEEL S.R.L.
 

PRODUKT:
Economic S 5kW
Economic B B 7kW
Ekonomic BS 9kW
Economic 7kW
Economic 9kW
Economic C 10kW

SesídlemvTârnovițač. 85,Jud.Harghita
Toto prohlášení potvrzuje, že níže uvedené modely krbů odpovídají
směrnicím EU pro výrobu a konstrukci (89/106/ES) a normám:

✓

✓

✓

✓

✓

✓



VÝROBCE:

SC MIKLOS STEEL SRL
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ZÁRUKA JE 24 MĚSÍCŮ OD DATA PRODEJE VÝROBCE: SC MIKLOS STEEL SRL, 

TÂRNOVIȚA NR. 85 TEL: 0266245007 OPRAVY PROVEDENÉ V RÁMCI ZÁRUKY

NÁZEV: KAMNA .....................................................................

DATUM VÝROBY ...........................................................................

PRODÁNO PROSTŘEDNICTVÍM …..................................................................................

ADRESA..................................................................................................

FAKTURA.............................................DATUM.......................................

Zaručujeme, garantujeme a prohlašujeme na vlastní odpovědnost, že produkty, které prodáváme a na
které se vztahuje toto prohlášení, neohrožují život, zdraví, bezpečnost práce, nemají negativní dopad na
životní prostředí a jsou v souladu s NORMOU SR EN13240:2003 /A2:2005/AC:2007.
Záruka je poskytována výrobcem pouze na skryté vady, vadné díly a jiné výrobní 
nedostatky.

ZÁRUČNÍ LIST

Datum
nahlášení

Datum
přijetí k
opravě

Provedené opravy Datum
opravy

Podpis
servisu

Podpis
zákazníka
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